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Tuto knihu věnuji své mamince, která 
byla pravou Milosrdnou. Zažehla ve mně 

lásku ke knihám i k péči o druhé  
a za to na ni nikdy nepřestanu  

s díky vzpomínat.





Vlčí kůže 
předehra

Muži jeden za druhým usedali ke stolům plným jídla. Lov byl 
víc než úspěšný. Kusy zvěřiny upravené na sto způsobů provo‑
něly celou hodovní síň.

Panský lovčí si nesedl. Pobíhal mezi nimi, kontroloval, zda 
mají co pít.

Trochu se potil. Dnes je významný den. Nabídne panstvu 
ještě něco víc než jen svoje služby. Od poslední takové návštěvy 
uplynulo už několik let. Jednoho dne to přijít muselo. Mezi zvě‑
řinou bylo i několik vlčích kůží a zvyk zdejšího panství zněl 
jasně.

Jen aby to neztěžovala, sobě ani jemu. Jeho žena kdysi při‑
jala ten úkol celkem klidně.

„Hej, Bosene!“ vykřikl jeden ze stolovníků, „máš pro nás 
připravené překvapení?“

Hrubý smích alkoholem posilněných lovců se ozval z mno‑
ha hrdel.

Lovčí přikývl: „Račte hodovat. Kýta se ještě peče na rožni, 
ale bard s písničkami a kejklíři tu budou co nevidět.“

„I ty liško podšitá. Tím nám pusu neucpeš.“
„Zabil jsem vlka! Víš, co to znamená?“
Bosen jen přikývl a vyběhl ze síně. Na chodbě se opřel o zeď. 

Před očima měl ten den před lety. Jeho žena přišla hrdě jako 
královna. Nevyčetla mu to. Bavila hosty, a když jeden z nich 
zavelel, odebrala se s ním do komnaty. Do teď cítil, jak mu ten‑
krát bylo. Brzy se zvedli další dva. Zda šli taky za ní, se nikdy 
nedozvěděl. O té noci, kdy musel panský lovčí dát něco navíc 
tomu, kdo ulovil vlka, se u nich doma nemluvilo. Ona pak už 
vlastně vůbec moc nemluvila. Do roka jí začalo růst břicho. Dítě, 
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myslel si nejdřív, ale když všude nacházel krvavé hadry, pocho‑
pil. Její tělo se bránilo tomu, co zažila. Měl to změnit, ale copak 
mohl?

A dnes, dnes jim ukáže svou dceru.
Vešel do komnaty, ve které čekala Kyta. V dlouhých šatech, 

s rozpuštěnými vlasy vypadala najednou tak dospěle.
„Kyto,“ promluvil, ale hrdlo měl stažené. „Je čas.“
„Já tam nejdu, táto!“
„Musíš, dítě. Nemáme na výběr.“
„Vždycky je na výběr,“ oponovala a dál seděla na dřevěné 

židli s vysokým vyřezávaným opěradlem rovně jako svíce.
„Co si mám počít? Je to prostě panstvo, co si umane, to 

má.“
„Ale nemusel jsi být jejich poskok. Jejich slouha. Nemusel 

jsi být jejich lovčí, když má ta služba takové podmínky.“
„Nejsem jejich slouha. Máme se líp než kdokoliv jiný z ves‑

nice. Na to nezapomínej. Vždycky jsi měla hezčí šaty, plnou 
spižírnu.“

Dívka pomalu otočila tvář ke svému otci. Tvrdého lesku v je‑
jích očích se zalekl. „Hezčí šaty a plná spižírna mě připravily 
o maminku,“ řekla klidně, dívala se mu přitom do očí.

Věděla, že tohle jednou přijde. Nerozuměla tomu, co přesně 
se stane, ale teď už ví, co muži dělají se ženami. Jí nikdo nic 
takového neudělá. O to se postará.

Lovčí uhnul pohledem. Nesnesl to. Co ona mu má co vy‑
čítat?

„Vždyť víš, že jsem chtěl vlky vystřílet sám. Pak by nebyl 
důvod…“

„Vlci,“ dítě se uchechtlo. „Pořád si budeme doma říkat, že za 
všechno můžou vlci?“

Bosen si povzdechl.
Z hodovní síně se ozvalo bouchání do stolu. Nejdřív nesou‑

rodé, takové, jaké se dalo zaměnit za příliš hlasitě položený 
korbel, ale teď přešlo do stejného rytmu. Bard zmlkl. Muži 
skandovali.

Bosen se natáhl a chytil dceru za ruku. „Pojď,“ poručil.
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Kyta se vzpírala, ale otec byl silnější. S kamenným obliče‑
jem se nechala otcem táhnout.

Měla to být Lutona. Proto si ji přece vzal, honilo se jí hlavou. 
Chodba byla příliš krátká. Stáli na prahu velké hodovní síně. 
Otec ji postrčil před sebe.

Naposledy se po něm vztekle ohlédla. A potom už se stej‑
ným výrazem královny jako kdysi její matka, bez jediného 
náznaku strachu šla ke stolu, kde muži řvali jeden přes dru‑
hého. Nerozuměla, co říkají. Viděla, že hrají nějakou hru. 
Dýky létaly vzduchem, jeden vyhrál. Za hlasitého potlesku 
se k ní řítil. Páchl hůř než mokrý pes. Řval hlasitěji než jelen 
v říji a byl mohutnější než medvěd. Ale stála, ani se nepo‑
hnula. Pořád čekala, že to někdo zarazí. Že její otec po nich 
hodí panskou kuši i stříbrný odznak, že to bude on, kdo 
zasáhne.

Nestalo se.
Muž naproti nad ní slintal. Natahoval k ní ruce. První, čeho 

se dotkl, bylo její ňadro. Couvla o krok, ale on se napřáhl zno‑
vu. Jednou rukou ji chytil v pase, druhou roztrhl živůtek ve 
výstřihu.

Řev za ním zase zesílil. Slyšela vrzání židlí, jak se další 
muži zvedali.

Políbil ji na krk. Pak ji pustil, aby se natáhl pro svůj nedo‑
pitý korbel. Když se otočil zpátky, zařval hrůzou. Dívka měla 
v očích šílený výraz, ruce natažené před sebe, vlasy jí vlály, 
přestože se v síni nepohnulo ani peříčko.

Stůl se zbytky jídla vzplanul silným zeleným plamenem. 
Muži se překotně zvedali, židle padaly a někteří hodovníci pa‑
dali s nimi, protože je nohy neposlouchaly. Na Kytu už je přešla 
chuť, ale ona pokračovala. Zelené mihotavé světýlko přeskoči‑
lo na jednoho, druhého, třetího.

Stačila chvilka a několik mužů se válelo na zemi. Jejich řev 
už nebyl plný chtíče, ale bolesti a hrůzy. Kyta se otočila a po‑
dívala se na svého otce. 

„Řekla jsem ti, že nejsem jako maminka.“ A vyslala zelený 
plamen i k němu.
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Chvilku stála a dívala se na tu hrůzu. Měla chuť se usmát. 
Přece jen to všechno, co dělala pro Lutoninu matku, k něčemu 
bylo. Právě pro tohle to dělala. Pro tohle byla ochotná obětovat 
jiné — aby se ona sama ubránila.

Když zjistila, že matka Lutony, její macechy, je čarodějnice, 
ochotně jí začala nosit věci lidí z vesnice. Příslib kouzelné moci, 
kterou za to dostane, se nakonec přece jen splnil, i když se to 
Lutona a ta druhá čarodějka Henika snažily překazit.

Několikrát klepla rukama, aby z nich odstranila tu divokou 
ničivou energii. Pak bez jediného ohlédnutí opustila síň i celý 
hrádek, který brzy shořel na popel.
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I.  
Chuť krve



Muž v uniformě Statečných stál na hradbách města Koncova. 
Sledoval proudy lidí, které se valily skrz černou bránu oběma 
směry.

Jako by celá země byla v pohybu.
Přestože měl mysl zahalenou smutkem, instinkty bojovní‑

ka ho neopustily.
Něco se mihlo vzduchem. Jen stín, ale přece ho z toho za‑

mrazilo v zádech. Jediným pohybem tasil meč a zaujal bojový 
postoj.

Dva nádechy mu stačily na to, aby uklidnil bušící srdce. 
Upíral pohled do šera. Rozhlédl se. Nikde nic. Ještě chvíli tak 
zůstal, pak zastrčil meč zpátky do pochvy.

Když znovu vzhlédl k obloze, uviděl straku. Než se nadál, 
snesl se černobílý pták na zem a hned se proměnil v mladou 
ženu.

„S kým bojuješ?“ zeptala se překvapeně čarodějka Triška.
„S nikým, zatím,“ odvětil. „Mihl se tu stín, něco, co umí 

létat, ale nemá to tvar.“
Triška zavrtěla hlavou. „Nic jsem neviděla.“

„Já jo,“ řekl Keryn zbytečně důrazně. „A nebylo to poprvé.“ 
Byl podrážděný. Vlny hluboké beznaděje se u něho střídaly 
s návaly vzteku. Zlobil se na sebe, protože se nechal chytit, 
zlobil se na čarodějky, protože ony přežily, zlobil se na celý 
svět, protože mu chce vzít milovanou Heniku.

Před očima se mu střídaly scény, které asi navždy zůstanou 
v jeho mysli čerstvé, jako by se to stalo včera. Jak se Berenika, 
Heničina nevlastní matka, která stála u zrodu toho šíleného 
vyvražďování řádů, zjevila ve stanu ve chvíli, kdy se snažil zabít 
Bakira. Jeho vědomí kouzlem uvězněné v malé dřevěné figurce, 
když to Berenika vyřešila za něj, ale vzala si ho jako rukojmí. 
Heničin chytrý tah, kterým Bereniku vylákala do svatyně, He‑
nika ležící na dně prohlubně, krvácející z mnoha ran, když měla 
Berenika přece jen poslední slovo. Ale teď je zavřená, bezpečně 
uvězněná magií i tunami kamene uvnitř svatyně.

„Hledala jsem tě,“ řekla Triška potichu. Většinou se moc 
neohlížela na city druhých. Ona sama byla tak zraněná, že 
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na něco jako soucit už jí prostě v nitru nezbývalo místo. Na 
Keryna byl ale žalostný pohled. Zatímco čarodějky se stří‑
daly u Heničina lůžka, on tam zůstával pořád. Dnem i nocí 
seděl na židli, držel ji za ruku, někdy usínal na zemi, na 
tvrdé podlaze, přestože mohl spát na jiném lůžku. Odcházel 
od Heniky jen na krátké chvíle, aby se nadýchal čerstvého 
vzduchu. A zpátky chodil se strachem, co tam po návratu 
najde.

„Co Henika?“ vyhrkl, když mu došlo, že Triška ho možná 
vyhledala z nějakého důvodu.

Triška zavrtěla hlavou. „Stejný. Nic novýho, proto jsem tě 
nehledala. Přijel Alan. Řekl, že královská armáda se rozpouš‑
tí. Válka nebude, Keryne,“ vyhrkla Triška poslední větu nad‑
šeně.

Keryn se usmál. Po několika dnech plných napětí a bolesti 
pocítil alespoň malý záchvěv radosti.

Heniko, dokázala jsi to, lidé nebudou zbytečně umírat. Díky tobě, 
pomyslel si a hned vykročil ke schodům.

Triška se odstrčila ode zdi, o kterou se opírala, a vyrazila 
za ním.

„Co ještě říkal?“ mluvil už za pochodu.
„Že král obrátil. Míří do Zbiravy a cestou všude hlásí, že za 

všechno mohl Bakir.“
„Jak jinak,“ ušklíbl se Keryn. „Co Stateční?“
„Nevím,“ Triška pokrčila rameny tak, jak měla ve zvyku. Po 

ptačím jen trhla klouby krátce nahoru.
„Milosrdní přijeli?“
„Zatím ne,“ odvětila Triška.
Hrabě Stern dělal vše pro to, aby Henice pomohl. Všichni 

Milosrdní, kteří byli v Koncově, se snažili o její záchranu, ale 
nikdo si s jejím stavem neuměl poradit. Proto hrabě vyslal po‑
sly pro další léčitele. „Ty nejlepší,“ zdůraznil.

Keryn bez ťukání potichu vešel do setmělé komnaty. Sedl 
si na lůžko vedle ležící čarodějky, zadíval se na její hrudník. Až 
když viděl, že se nepatrně zvedá, jasný důkaz toho, že Henika 
pořád žije, trochu se uklidnil.
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V pokoji byly ještě dvě čarodějky. Nebyl sice důvod, aby tady 
pořád někdo stál na stráži, ale všichni to dodržovali, ani do‑
mlouvat se na tom nemuseli.

„Budu tady s ní,“ zašeptal Keryn. „Běžte se navečeřet.“
Lucyna se hned zvedla a vykročila ke dveřím, druhá čaro‑

dějka, Ruslava, se zastavila vedle sedícího Statečného a polo‑
žila mu ruku na rameno.

„Válka prý nebude,“ zašeptala.
Keryn přikryl její ruku svou dlaní a přikývl.

„Povedlo se to, Keryne. Ty i Henika jste odvedli velký kus 
dobré práce.“

„Ale za jakou cenu?“ zašeptal Keryn, kterého zradil hlas.
„Chtěla jsem tady počkat až do konce, ale budu muset…“
„Do jakého konce?“ Keryn se vymrštil na nohy a otočil se 

k čarodějce. „O jakém konci tady mluvíš? Tohle už přede mnou 
neříkej, ona se uzdraví. Ona se uzdraví.“

Ruslava couvla, překvapená vášní, s jakou to Keryn řekl. 
Přikývla. „Chci vidět dceru. Podívám se za ní k jezeru a zase se 
vrátím.“

„Nemusíš,“ zavrčel Keryn. „Já u ní budu a přijedou další Mi‑
losrdní. Někdo bude vědět, jak jí pomoct.“

Ruslava na to už nic neřekla. Otočila se, a jak nejtišeji moh‑
la, vyšla z pokoje. Až teď se Keryn uvolnil úplně. Pohladil leží‑
cí Heniku po tváři, přikrývku jí přitáhl až pod bradu, sevřel ve 
svých velkých dlaních její malou a pořád studenou ruku a po‑
ložil na ni svoje čelo.

„Neopouštěj mě, Heniko, neopouštěj mě, prosím,“ šeptal 
a vůbec neskrýval, že mu po tváři tečou slzy.

V jídelně, kde usedly čarodějky spolu s mistrem Fabiánem, 
Adrianem a utečenci z vězení, vládlo ticho.

Jen Lucyna byla dnes veselejší než dřív. Po boku jí totiž se‑
děl její manžel Alan.

Obsluhovala ho, nandávala mu na talíř, každou chvíli ho 
pohladila po zádech nebo paži. Statečný si ale všímal víc svého 
talíře než jejích doteků. „Už si sedni a taky se najez,“ vybídl ji. 
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„Jsi hodná,“ dodal ještě ve snaze ulomit hrot podráždění, které 
zaznělo v jeho první větě.

Byl po cestě vyhladovělý. Měl strach o svého přítele ve zbra‑
ni a teď i o jeho přítelkyni. A hlavně se nemohl zbavit tísnivé‑
ho pocitu, že to vítězství, kterého tak snadno a bez boje dosáh‑
li, má nějak hořkou pachuť.

Zatímco v předešlých dnech se ti, kdo nechodili k Henice do 
pokoje, ptali na její zdraví, teď už její jméno nikdo nezmiňoval. 
Od uzamčení svatyně uplynulo pět dnů. Pět dnů, po které He‑
nika jen ležela ve stavu podobném bezvědomí. Pět dnů, během 
nichž se Milosrdní snažili o její uzdravení. „Ztráta krve je pří‑
liš velká,“ oznámil Milosrdný, který ji léčil.

„Tak jí něco dej, přece musí být způsob, jak jí pomoci.“
„Vyndali jsme jí z těla všechny střepy. Zašili větší rány. Její 

stav neodpovídá žádné z našich zkušeností. Člověk po velké 
ztrátě krve buď brzy umírá, anebo se postupně zotavuje. Zno‑
vunabytí sil může trvat i několik měsíců… Ale takhle vážný 
stav? Je mi líto, mistře Statečných, neumím ji uzdravit. Snad 
kdyby se probudila a začala jíst, byla by naděje. Tělo by mělo 
ztrátu krve z čeho doplnit.“

Jakmile tohle řekl, Keryn několikrát denně usedal k Henice 
s plnou miskou. Malou lžičkou jí dával sousta do úst, a pak je 
zase čistým plátnem utíral, když jí z pusy bez užitku vytekla.

„Snad pár soust dokázala polknout, jinak netuším, co ji ješ‑
tě drží při životě.“ Slyšel šeptat jednu z léčitelek.

Triška sledovala holčičku sedící vedle Juty. Natahovala ruku, 
ukazovala, co chce nandat. A Juta, její teta, jí ochotně dávala 
jídlo na talíř a krájela ho na menší kousky.

Triška se zakousla do jablka a při tom přemýšlela, co měly 
udělat. Slíbily Henice, že to dokončí, hned jak bude svatyně 
bezpečně uzavřená.

Triška nepřemýšlela, zda se něco hodí říct a kdy. Prostě to 
vyslovila, jako právě teď.

„Juto, měly jsme vrátit věci do původního stavu.“ Volila ale‑
spoň slova, o kterých si myslela, že jim ne každý porozumí. 
Mýlila se.
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„Ne!“ vykřikla malá Ena a zamračila se na Trišku přes stůl. Na‑
špulila pusu a odpověděla místo své tety: „Já už nechci být mimin‑
ko. A teta to taky nechce.“ Obrátila se k Jutě, chtěla, aby podpořila 
její slova: „Viď, že nechceš, abych se zase počůrávala a nic neříkala!“

I přes napětí, které tu vládlo, se všichni usmáli. Juta pohladila 
dítě po vlasech a podívala se na ně pohledem milujícího člověka. 

„Enuško, nevadilo mi, že ses počurávala. Jsem ráda, že tě mám.“
Ena pokývala hlavičkou, vítězoslavně se podívala na Trišku 

a s vervou zapíchla nůž do kousku pečeného masa.
Triška to chápala. Malá holčička lépe nahradí Jutě ztrace‑

nou sestru než bezbranné mimino.
Vlastně by z toho měla Henika radost. Kobyla jí zůstane 

mladá. Triška přestala žvýkat s pohledem upřeným do prázd‑
na. Měla by, nebo bude mít? Starší čarodějka, první člověk, kte‑
rý jí byl blízký… Zamrkala. Hlavně nebrečet. Hlučně odložila 
příbor a vyskočila na nohy.

„Půjdu do knihovny,“ oznámila a rychle opouštěla hodovní síň.
Od prvního dne po uzavření svatyně se věnovala četbě sta‑

rých knih. „Chci o lidech a jejich historii vědět víc,“ vysvětlila, 
když se zpočátku někdo překvapeně zeptal, co hledá.

Adrian hned začal chodit do knihovny taky. Nejdřív ji jen 
sledoval. Provázel ji jako stín. Kam se hnula ona, přesunul se 
taky. Když se k ní dostal moc blízko, mlaskla a on hned uska‑
koval, jak pes od horkých kamen. Po dvou dnech se odvážil 
začít hovor.

Triška brzy zjistila, že mnoha věcem v knihách nerozumí. 
Zato Adrian nejen že jim rozuměl, ale věděl je i bez listování.

Udělali z toho takovou hru. Triška vytáhla některou z knih 
v krásných kožených deskách s vytlačenými znaky. A když na‑
razila na něco zajímavého, zkoušela Adriana, zda to ví. Věděl 
toho dost. Občas vysvětloval, občas schválně odpovídal špatně 
a pak se tomu oba smáli.

Keryn se zatím zvedl z Heničina lůžka, připnul si zpátky meč 
a sedl si na židli. Přivřel oči a snad by i usnul vsedě, kdyby ho 
nevyrušilo tiché cvaknutí dveří.

19



Okamžitě byl na nohách, ruku na jílci meče.
Couvl od lůžka, aby měl prostor tasit. Ale bude mu obyčej‑

ný meč k něčemu?
„Zdravím tě, mistře Keryne,“ pronesl muž proti němu.
Z jeho statné postavy, červených tváří a bodrého úsměvu, 

tak jak si ho Keryn pamatoval, nezbylo nic.
Víc než dřív se podobal tomu, kým opravdu byl. Bledost tvá‑

ří byla nápadná. Stejně jako šílený výraz v jeho očích.
„I já tebe, hrabě Brodniku. Čemu vděčím za tvou návštěvu?“
Keryn věděl, že Alida zradila. Že ona má na svědomí smrt 

Snědviky a mnoha lidí, které Berenika strhla s sebou.
„Přicházím za tebou s nabídkou. S nabídkou, které se nedá 

odolat. Oba máme nyní stejnou bolest…“
„Co ty o mně víš?“ vyštěkl Keryn a pevněji sevřel rukojeť 

meče. Pořád ho nechával v pochvě, ale jeho tělo bylo připrave‑
né.

„Vím toho dost. Vím, že tvá milá, paní Henika, leží už ně‑
kolikátý den v bezvědomí na lůžku. Vím, že u ní trávíš všechen 
čas stejně jako ostatní čarodějky. Proto je těžké se k tobě dostat.

Vím, že jí ostatní nedávají už takřka žádnou šanci na uzdra‑
vení, někteří tady zůstávají jen ze slušnosti, až zavře oči…“

„Mlč!“ vykřikl Keryn. Dech se mu zrychlil, pěsti zaťaly, oči 
zúžily. Zabije ho, jestli ještě jednou řekne, že Henika, jeho He‑
nika nemá šanci…

Ztěžka polkl.
„Zlobíš se na celý svět, ale nejvíc na sebe. To kvůli tobě šla 

do svatyně. To kvůli tobě ji Berenika napadla.“
„Ne, Brodniku.“ Teď už měl Keryn meč tasený, sám nevěděl, 

jak se to stalo. Jeho špička mířila upírovi na hrdlo. Hrabě se 
nebránil, nekryl, necouval. Věděl, že obyčejná zbraň ho nemů‑
že zranit.

„Za její zranění, za to, že musela do svatyně, může Alida. To 
ona zradila čarodějky…“

„Opravdu si myslíš tohle?“ Brodnik se uchechtl, čímž na 
okamžik odkryl dlouhé špičáky. „Berenika tě měla v zásobě. 
Na tom moje Alida nemohla nic změnit. To, s čím jí pomohla, 
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že byly všechny čarodějky na jednom místě, tak aby je mohla 
postihnout temnota, se vlastně nepovedlo.“

Keryn přitlačil na meč. „Proč jsi tady?“ zavrčel.
„Ze stejného důvodu jako ty,“ odvětil Brodnik. „Chci zpátky 

svou milovanou. Alida, moje Alida,“ zajíkl se a polkl, „je někde 
skrytá temnotou. Trápí se v těch nejhorších nočních můrách, 
jaké si jen smrtelník dokáže představit.“

„Přesně to nachystala pro ostatní čarodějky. Přesně tohle,“ 
zavrčel Keryn.

„Ať udělala cokoliv, dělala to pro nás dva. A proto ji tam 
nenechám. Pomoz mi ji najít a vysvobodit a já zachráním He‑
niku.“

Keryn nechal ruku s mečem klesnout.
„Zachráníš…“
Brodnik přikývl. „To hlavní, co jí chybí, je krev. A o té já 

něco vím.“
Keryn neváhal ani okamžik. Kdyby mu dřív někdo řekl, že 

se spojí s nepřítelem, tasil by meč a bil se do posledního dechu. 
Ale to bylo dřív. Henika převrátila jeho žebříček hodnot vzhů‑
ru nohama.

„Dobře. Pomoz jí a pak řekni, co mám udělat já. Udělám 
cokoliv.“

Brodnik si přejel jazykem po jednom a hned i po druhém 
špičáku. „Vážím si tvého odhodlání, mistře Keryne. Ale bohu‑
žel spolu jsme stejně slabí jako každý zvlášť. To, co potřebuju 
pro splnění obou… obou,“ zdůraznil, „úkolů, jsou čarodějky.“

Keryn se nemotorně svalil na postel. Kéž bychom to mohli 
provést bez nich.

Keryn byl zvyklý jednat. Ať se jednalo o úkol, na který se těšil, 
nebo ten, který se mu protivil, neodkládal to. A stejně tomu 
bylo i teď. Jak nejrychleji to dokázal, svolal čarodějky a vše jim 
vyložil.

Pozdě večer otevřel okno v Heničině pokoji. Vzápětí do něj 
vletěla straka a hned po ní hrabě Brodnik. Mihl se oknem jako 
stín. Až v záři svíček nabral svou podobu.
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Na připravený stolek položil brašnu.
Otočil se na Heniku a přejel ji zkoumavým pohledem. Když 

jí sáhl na zápěstí kvůli tepu, Keryn sebou cukl, ale Triška na 
něj sykla: „Klid. Ohlídáme ho.“ A mrkla směrem ke své ruce, 
ve které svírala krátký dřevěný kolík.

Zanedlouho přišly do pokoje i Lutona, Ruslava a Lucyna.
Dívaly se na celý výjev značně nedůvěřivě.
Keryn doufal, že si to nerozmyslejí. Že necuknou tváří v tvář 

nezvyklé praktice, které se musejí podrobit.
„Co když nebude sedět ani jediná?“ zeptal se Keryn.
„Pak budeme hledat dál,“ odvětil Brodnik klidně.
Z brašny vytáhl dlouhý ostrý kovový bodec a na stůl vyrov‑

nal prázdné poháry.
Blýskl očima po čarodějkách. „Tak která začne, milé čaro‑

dějky?“
Triška vystoupila ze skupiny. Vyhrnula rukáv a sedla si do 

křesla. „Já. Ale pokud možno se mě u toho nedotýkej.“
Brodnik přikývl. Nalil na Triščino předloktí pořádný dou‑

šek pálenky a pak zručně napíchl žílu. Jeho ruka byla pevná, 
jistá. Bylo znát, že to nedělá poprvé. Pak pod ni nastavil po‑
hár.

Keryn i ostatní viděli, jak se jeho pohled změnil. Byla v něm 
lačnost, bažení po něčem, co mu, jak vidno, chybělo.

Do poháru kapala Triščina krev. Čarodějka to sledovala 
klidně.

„Stačí,“ oznámil Brodnik, vytáhl bodec z žíly a podal jí čisté 
bílé plátno. „Drž si ránu, ať nemáš modřinu.“

Na pohár přivázal černou stužku, podle Triščina oděvu.
Ukázal na křeslo. „Další, prosím.“

Jakmile stály na stole tři poháry, otočil se na Keryna. „Teď je 
potřeba získat krev od Heniky.“

Keryn se zamračil. „Už tak má málo.“
„Vím, ale jinak to nejde.“
Keryn prožíval každou kapku, která stekla do nastaveného 

poháru v upírově ruce.
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„Už to stačí,“ zasyčel. Pomalu ztrácel víru v celou tuhle akci. 
Proč nemůže mít nějaký úkol hodný jeho postavení? Raději by 
se bil s tlupou hrdlořezů, než jen stál a díval se, jak z jeho He‑
niky odchází život.

Brodnik s mlasknutím odložil pohár a vytáhl z Heničiny 
ruky bodec. Keryn na ranku rychle přitiskl malý kousek plátna.

Čarodějky sledovaly hraběte Brodnika. Držel pohár s Heni‑
činou krví a kroužil s ní. „Je něco,“ vysvětloval, „co je v krvi 
různých lidí odlišné. Když dáte člověku krev někoho, kdo ji má 
jinou, do pár hodin zemře. Když ale trefíte stejnou, zachráníte 
mu život.“

„Co je to jiné?“ zeptala se Lucyna.
Brodnik pokrčil rameny. „To nevím. Nedokážu to vysvětlit 

tak, jak Milosrdní popisují původce nemocí a jejich léčbu. Já to 
jen cítím.“ Poslední slovo pronesl se slastným povzdechnutím, 
zabořil nos do poháru, nasál vůni Heničiny krve a pak si dal 
pořádný doušek.

Keryn pořád držel Heničinu ruku, ale funěl přitom vzteky. 
Měl pocit, jako by ji upír zneuctil. A nebyl jediný, kdo sledoval 
Brodnika, který si svůj úkol užíval, s opovržením.

S pomlaskáním a uznalým úsměvem odložil pohár s její 
krví a natáhl se po jiném. Ochutnal postupně ze všech. Malé 
doušky, po nichž se vracel k Heničině chuti, prokládal otí‑
ráním úst do ubrousku. Choval se jako znalec vína ochut‑
návající nejvzácnější ročníky. Přesto to všem připadalo ne‑
chutné.

„Tahle!“ oznámil konečně. „Ta je stejná.“ Stužka na poháru 
byla hnědá, podobně jako Lucyniny šaty.

„A teď moje odměna,“ pronesl a v rychlém sledu, snad ze 
strachu, že mu v tom někdo zabrání, do sebe obrátil zbytky 
tekutin ze všech pohárů.

Keryn si vyměnil pohled s Triškou. Oba se znechuceně 
ušklíbli, ale neřekli nic.

Brodnik si toho všiml. Utřel si ústa čistým ubrouskem. 
„Opovrhujete něčí přirozeností, místo abyste dotyčného chvá‑
lili, jak s tím bojuje. Jak lidské,“ pokýval hlavou. Nečekal na 
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reakci a zavelel: „Jdeme na to, přátelé.“ Tváře měl o něco červe‑
nější a Kerynovi se dokonce zdálo, že hrabě je tlustší.

„Hned?“ vyhrkla Lucyna vyděšeně.
„Stav paní Heniky nesnese odkladu,“ vysvětlil Brodnik. „A po‑

kud mohu doporučit, nechte to jen mezi námi. Milosrdní mají 
své hranice, které abych tak řekl, neradi překračují.“

Všichni přikývli.
Hrabě Lucyně znovu napíchl žílu, napojil na ni tenkou ha‑

dičku, kterou v půlce zaškrtil obyčejným kolíčkem, a její druhý 
konec, taktéž napojený na dutý bodec, zavedl do žíly Henice.

„Nastává ten okamžik,“ oznámil dramaticky a sejmul kolí‑
ček z hadičky.

Čarodějka si sedla k Heničinu lůžku. Ruku nechala nataže‑
nou před sebou, o něco výš, než byla Heničina.

Keryn a ostatní napětím téměř nedýchali.
Životodárná tekutina proudila do Heničina těla, ale nebyla 

vidět žádná změna.
Po krátké době Brodnik celou akci přerušil. „Stačí, paní.“ 

Vytáhl oba bodce z žil čarodějek.
„Ale nic se neděje,“ pronesl Keryn zoufale a nespouštěl z He‑

niky oči.
„Není možné dát jí víc, to by poškodilo dárkyni. Zase zítra.“ 

Keryn tiše zaúpěl. Doufal, že dnes se to vyřeší. Doufal, že ne‑
naletěl nějaké upírově boudě.

„Je v mém vlastním zájmu, aby uzdravení tvé paní proběhlo co 
nejrychleji. Ale tělo, i když s magickou mocí, se musí řídit zákony 
přírody. Vydrž, mistře Keryne,“ dodal šeptem a stiskl Statečnému 
předloktí, „zachráním ji a pak ty pomůžeš zachránit Alidu.“

Keryn chodil po místnosti jako beran zavřený v malém chlévě. 
Zastavil se u dveří a poslouchal, zda někdo nejde, přešel k He‑
ničině lůžku a pozoroval její tvář, došel k oknu a vyhlédl na 
nádvoří. Jednou se nadechl a celé to zopakoval.

Čarodějky, které tady byly, seděly tiše. Triška byla jako na 
jehlách, ale držela se. Chápala Kerynův strach. Henika dostala 
krev už třikrát. Ale její stav se neměnil. „Má teplejší ruce,“ řekl 
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jednou Keryn. Jindy zase, že má lepší barvu tváří nebo hlubší 
dech. Ale nikdo nedokázal s jistotou říct, zda to tak opravdu je, 
nebo je to jen jejich velké přání.

Konečně dorazil hrabě. Opět se mihl jako stín a až v kom‑
natě nabral svou podobu. Zdál se zase o trochu strhanější.

Tentokrát mlčky, bez jediného slova, napíchl oběma čaro‑
dějkám žíly. Keryn nespouštěl oči z jeho rukou. Nevěřil mu, po 
celou dobu mu nevěřil, ale copak mu zbývalo něco jiného?

Krev začala proudit. Na Lucyně už se projevovala únava, ale 
hrabě jí vysvětlil, co má dělat, aby ztrátu zase brzy dohnala.

Všichni byli už trochu otupělí. To, co se zpočátku zdálo jako 
velké dobrodružství, jako něco nového, už nyní vyčichlo. Pře‑
stali být ostražití. Proto si nikdo z nich nevzpomněl, že by měli 
zamknout dveře.

Ozvalo se tiché zaklepání a poté otevření dveří.
„Mistře Keryne, přivedl jsem další Milosrdné. Mistr nejvyš‑

šího řádu, sloužil…“
Všichni nově příchozí se zarazili mezi dveřmi a s vytřeště‑

nýma očima sledovali výjev, jaký ještě neviděli.
„Co to je?“ ozval se mistr Milosrdných a roztřesenou rukou 

ukázal na Heniku na lůžku.
Čarodějky okamžitě vyskočily a zakryly svými těly výhled.

„Podařilo se nám najít léčitele z daleké země. Zavoláme vás, 
až skončí se svojí léčbou,“ pronesla Lutona jemně a vytlačila 
hraběte Sterna i oba Milosrdné z pokoje.

Když se dveře znovu zavřely, hrabě nespokojeně mlaskl. „To 
není dobré,“ pronesl tiše ke Kerynovi. Zaškrtil hadičku, vytá‑
hl bodec. Keryn naučeným gestem, tak jak to udělal už něko‑
likrát, chytil Henice paži v místě vpichu. Držel ji, aby ani kap‑
ka vzácné tekutiny nepřišla nazmar.

Když Henika otevřela oči, první, co uviděla, byla Kerynova 
kolena. Spal na židli těsně přisunuté k jejímu lůžku. Henika 
se usmála. Je v pořádku.
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Chtěla promluvit, ale měla tak suchá ústa i hrdlo, že to ne‑
šlo. Natáhla ruku a opatrně, zlehka jen konečky prstů se ho 
dotkla.

Statečný se lekl, vymrštil se, až se židle skácela, a hned sahal 
po svém meči.

„Keryne,“ zašeptala Henika tiše, jak jí to vyprahlé hrdlo do‑
volilo.

Keryn v tu chvíli pustil jílec meče, padl na kolena a obe‑
jmul ji.

„Heniko, Heniko,“ šeptal.
Snažila se ho odstrčit. Potřebovala se tolik ptát.
Ještě jednou naposledy ji pevně sevřel v náruči a pak vysko‑

čil na nohy. Dal jí napít z poháru vody a křikl na chodbě tak, že 
musel vzbudit celý hrad. „Henika se probudila!“

„Je pryč?“ zašeptala, když se k ní vrátil. Keryn věděl, že se 
ptá na Bereniku.

Jen přikývl. „Je, dokázala jsi to.“
„Čarodějky?“
„Všechny v pořádku, až na Snědviku.“
Henika znovu přikývla.

„Ena?“
Keryn zavrtěl hlavou. „Zpátky to nejde, malá protestuje…“
Henika se proti své vůli usmála. Keryn to pochopil. „Jo, má 

to i své výhody. Potvora běhá po výběhu jako hříbě. Těší se, až 
si vyjedeme.“

A pak už se do místnosti nahrnuly čarodějky, spoluvězni ze 
Zbiravy, pán hradu, Milosrdní… Všichni se tlačili k lůžku, zdra‑
vili ji, smáli se, některým tekly po tvářích slzy.

A Henika, která mnoho let svého života strávila sama, na‑
jednou obklopená tolika lidmi, kterým na ní záleží, cítila, že 
se jí do očí derou slzy také.
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Svědomí  
mezihra

Když si ho hrabě Svebor zavolal, spěchal za ním.
Našel ho v malé hodovní síni, jak si do cestovního vaku cpe 

jídlo.
Když už se do něj víc nevešlo, přestal a promluvil: „Jsi veli‑

tel mé stráže, Jaroši, musíš mě doprovodit na cestě.“ V ruce 
svíral malou lahvičku. Díval se na vak, do dlaně a zase na vak, 
ale nakonec si ji zastrčil do kapsy v opasku.

„Kam se chystáš, můj pane?“
„Navštívím příbuzné, pojedu na Beraní rohy.“
Z druhého konce síně se ozvalo syknutí. Podíval se tím smě‑

rem. Manželka jeho pána, hraběnka Žerota, tam stála v přítmí. 
Věděl, proč nesedí s pánem u stolu. Všichni to věděli.

Zatímco hrabě jedl pochoutky, které pořídil na dluh, ona se 
jen dívala, přivázaná v nepohodlné poloze s rukama spouta‑
nýma za zády a vyvrácenýma nahoru.

Sevřel čelisti. Jak jen může? Zaťal pěst a zase ji povolil. Nech 
je být, je to panstvo, nic s tím neuděláš, napomenul sám sebe a od‑
vrátil od paní hraběnky obličej. Proč by to měl řešit zrovna on? 
Na hrad se sjížděla šlechta, baroni a hrabata z okolí, všichni 
viděli, jak se k ní chová, i když před nimi se držel trochu zpát‑
ky. A co jeho rodina? Mladší bratr, paní matka, všichni odvra‑
celi zrak, nikdo to neřešil. Jeho matka jí občas donesla nějaké 
jídlo od stolu, ale stačilo, aby na ni hrabě jednou zařval, a už 
to víckrát neudělala. Proč bych si měl pálit prsty zrovna já?

Přivázaná žena nepatrně zaúpěla. Od první chvíle, kdy na 
ni její manžel před dvěma lety poprvé vztáhl ruku, se mu sta‑
věla na odpor. Jako jediná otevřeně říkala, co si myslí o jeho 
utrácení, zadlužení, o tom, že vyházel všechny, kteří mu říkali 
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pravdu, jak vést hospodářství. Nebylo toho málo, co zdědil, ale 
jakožto hospodář byl ještě horší než jakožto manžel. Vykácený 
les, chátrající mlýn, rozzuření poddaní…

„Nemůžeš tam přece vtrhnout s pár ozbrojenci a sebrat mu 
hrad!“ vykřikla jeho žena, která zřejmě věděla o jeho plánova‑
né návštěvě hrádku Beraní rohy víc.

„Mlč, nerozumíš tomu. Hraběnka je po smrti a hrabě je sla‑
bý jak nedozrálá kukuřice. On ani ta jeho divá žena se bránit 
nezvládnou. Jsem jeho bratranec, pohostí mě,“ dodal falešně 
sladkým hlasem.

Jaroš musel obdivovat její odvahu. Hraběti dokázal říct prav‑
du do očí málokdo. Dokud byl jen synem pána panství, držel 
svou vznětlivou násilnickou povahu na uzdě.

„Hlídej ho,“ říkával starý hrabě, když jeho syn vyrážel za 
zábavou. Jenže to se snadno řekne, ale hůř udělá. Jak má slu‑
žebník zabránit pánovi, aby někoho nezmlátil, nebo nezabil? 
Těžko. Teda věděl by. Stačilo postavit mu meč do cesty, když 
se ožralý trmácel z nevěstince. Někdy měl pocit, že mu to starý 
hrabě naznačuje.

„Není to správné, co chceš udělat,“ vykřikla znovu hraběnka.
Hrabě se prudce otočil a několika skoky byl u ní. Všichni 

v sále zadrželi dech. Chytil ji za pramen rozpuštěných vlasů 
a škubl. „Jak ty víš, co je správné? To, žes přišla s holou prde‑
lí, to je správné? Doufal jsem, že budeš mít věno. Nemáš! Dou‑
fal jsem, že mi dáš syna. Taky ne! Tak aspoň mlč a poslouchej, 
co ti říkám. To je správné!“

Hlavu jí držel bolestivě zvrácenou. Těžko se jí polykalo.
Když ji pustil, snažila se stáhnout z jeho dosahu, ale při‑

poutaná zápěstí jí to nedovolila.
Jaroš přemýšlel, zda nemá odejít. To, co tady zaznělo, asi 

neměl slyšet. Otočil se, ale pán na něj zařval.
„Stůj, nikam nechoď! Budu tě potřebovat! Řeknu ti, co mám 

v plánu, ale zůstane to jen mezi námi.“
Hrabě sáhl do opasku a sevřel v dlani lahvičku s barevnou 

tekutinou.
„Na tohle jsem čekal. Už ji mám, a tak mohu pokračovat.“
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„A co král? Potrestá tě,“ zašeptala ještě jednou.
„Král se nic nedozví. Nikdo se nic nedozví, pokud si nepus‑

tíš hubu na špacír. Král má jiné starosti než soudit šlechtu. Ra‑
ději ničí řády. Bezvýznamný hrádek je mu fuk a jeho lenního 
pána budu ctít dost na to, aby nezjišťoval, kdo sedí v hodovní 
síni! A hlavně mám vlivné přátele, kteří mi pomohou, bude‑li 
třeba.“

„Paktuješ se se Stoglavany! Že ti není hanba,“ vykřikla znovu.
Hraběti ztuhly rysy. Chytil pohrabáč a několika rychlými 

kroky se přesunul ke své ženě.
Jaroš přivřel oči a zatnul zuby.

„Všichni ven,“ houkl hrabě k jeho velké úlevě. Jak nejrychle‑
ji dokázal, vyběhl ze síně. Nechtěl být svědkem toho, jak ji bije. 
Zavřel dveře, prošel chodbou, zavřel i druhé, aby nic neslyšel. 
Bránu do svého svědomí však zavřít nedokázal. Věděl, že kdy‑
by obživlo, sežere ho zaživa. Jeho, stejně jako další obyvatele 
hraběcího domu, kde si každý raději ucpe uši, než by otevřel 
ústa.
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